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1 ős 2. Szám. Béts. Januárius 4-dikén. i833

Emlékeztető jegyzetek az esztendők napjaira.
J a n u á r i u s.

í. Jau. — i438. Albert Székes fejérváron meg ko- 
ronáztatik. — 1776. Mária Therczia veget vet a* kínzó 
vallatásnak (tortur). — 1780. Az el fogatott Hóra és 
Kloska mint ujj esztendei ajándék Báró Pfefferkorn 
brigadáshoz küldetik. — 1814. Klagenfurt lakói fel hagy­
nak először az új esztendei köszöntésekkel, ’s a’ sze­
gényekről gondoskodnak; ez a’ szép példa már ha­
zánkban is sok helyekben talált követőket.

2. Jan. — 1261 rettenetes földrengés pusztít Eu­
rópában.

3. Jan. — 1781. II Júsef Tsászár büntető törvé­
nyei nyilvánosokká tétetnek. A’ kínzó pad 's a’ sok 
nemű halálos büntetés ellen első ki kelt a’ nemes lel­
kű Sonnenfels. — A’ Frantziák és Poroszok eggyesül- 
nck, hogy éjszaki német Országban a’ tsendesség fen- 
ta rtassék.

4. J an. — 1701. -j- *) Gróf Starhemberg Bétsben, 
mellyel oily vitézül oltalmazott Kara Mustafa ellen. 
— 1802. Veszéllyel fenyegető földindulás Fiume 's 
Bukariban, az iszonyú viztpmeg annyira duzzad, hogy 
két lábnyival volt magasabb a’ partoknál.

Az Uj Esztendőhez; vagy AlomláLás az Esztendő 
utolsó Ejtzakaján.

ídvez légy Százunk boldog Picménye Új Esztendő 
Kedves nékem a’ Te születésed; — Te benned valósúl

*) A’ f ezt teszi : meghalt. 
Toldalék a’ M. Kurírhoz. 1



édes Hazám Boldogsága, ab! légy idvcz tsctsemö Fi ja 
az Elmúlt Esztendőnek!

Lágy Alom foga fel puha karral — ölébe nyugosztá 
Elbádjadt tagaiin; körülöttem el allata minden 
Nappali neszt — gondot — tsendes házába az Éjnek. 
Hol pihen a’ Bánat szomorú érzése, hol a’ Gyász 
Elmosolyodja magát; —Jajszó —Siralom — hallgatnak, 
A’ szerető Laurája ölébe törüli le könnyét,
Fénybe borult Paloták selymébe -— királyi bíborba 
Öltözik a’ szennyes kunyhó — *s a’ ronda szegénység; 
Gyávából bátor — gyengéből erő — hatalom leszsz, 
I)úzs eledelt faldos — hizlalja magát az áléit Eh,
Es az epedt Vándor— gazdag kút főre találván,
El száradt szájjal liörpölgcti tiszta folyásit.

A’ tsendes Álom fátyolos Istene intett, ezer Tün­
dérképekkel tele Házához, mellyből a’ Hallgatás min­
den lármaneszt kiparantsolt, — lassú lépésekkel kö­
zelítettem. Közepén állott Királyi széke, edgy barna 
felhő árnyékában ’s a’ piliegő álmok néma Királya — 
fekete bárson vánkosain — a’ sznnnyadozó puhaság’ 
pongyola Tündérből ringattatva szendergetl. —Közelí­
tettem hozzá - ’s hatalmas ihletése zsibbadozó érzé­
seimet edgy édes Ájulásra bádgyasztotta — és __ el-
aluvék. — Minden rendnélkül lengtek felém a’ boldog 
Képek rózsa leplekbe öltözködve; — míg ezeknek 
örömvilágát a rémes Éjfél homálya — tompa harang 
zúgás között szemeim elöl el nem borította. — Sűrű 
ködlepelbe burkódzva tekintett rám hályog szemeivel 
— az Alomnak — a’ Halál Testvégének örömtclen édes 
annya. A kedves képek, mellyek kevéssel ezelőtt, 
olly sok'formákban repkedtek körülöttem ; holló szár­
nyai alá rejtezkedtek előlem: és ezek helyett kétségbe' 
esett nyomorúságok’, a’ horpadt hasú éhség’, az őre-
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Gond', sárga képű nyavalyák', jajgató fájdalmak’, a’ 
hörgő Halál, a’ görhes éhség’, a’ hervadt ajakit szom- 
júhozás’, a- rongyos szegénység', Hazájok boldogta­
lanságán kesergő Hazafiak’ rémképei ijjesztgettek, *s 
érzékeny könnyökre fakasztottak.

Ah ! Te jövél ekkor Honnom kegyes Angyala hozzám, 
Sűrű verejtékim töröléd, nyisd fel szemeid’ ’s láss, 
így szóltál: eloszolt a’ köd — Fény ütnie felém, 'sedgy 
Nagy Tükör — tele Napsugárral ötölt szemeimbe; 
Fényében az Idő — három Lyányába jelent meg,
A’ ködlcplü Múlt, tsillag koszornzta Jelenkor,
'S a’ kék felleggel be fedett szelíd artzu Jövendő. 
Ujesztendőnkel vajúdott a’ Múlt, ’s mihelyest meg — 
Szülte, halálra hajóit, vidám alakú tsetsemőjét 
Szép , telihold fényből készült leplekbe takarta 
A’ Jelen, Árváját tsillag böltsöbe ápolván.
Rettenetes Látás ! a’ Múlt halaván szili alakban 
Látszik még — Ferdinand ifjabb Attyára Hazánknak 
A’ Sáppadt Nyavalyák' dúló hada gyilkos erővel 
Tör — Gyász Sors! Magyar — ah! haldoklik büszke

Reményed.
Istene Hounomnak! tartsd meg;—de im a' piros ajkú 
Gyógyúlást látom hozzá kegyesen közelítni.
Istene Honnomnak ! tartsdmeg, Fejedelmi Ferentzünk’ 
Mássa lejeiül; violát — hajnal szín rózsa virágot 
Adjatok — ah! Koszorút fonok ő neki, e’ kis ajándék 
Kedves leszsz egy hív noha szűk körű Bemutatótól,.

Kcllemetcs Alakba öltözködve jött a’ Jövendő,'?»’ 
hószakállu Századok* leg ifjabb Leánya. Angyalai a* 
könnyű Hórák — a’ nyájas bezédii Reménységgel — 
ennek tarka köntösű Tiindérkéivel, az enyelgő Vara­
sokkal, és az édes Bizodalmakkal lántzoltak körülötte.
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így jött ö — és tsillagsúgárokból szőtt köntösbe ra­
gyogó Testvérével, a’ Jelenkorral, a’ már, hajnal 
díszbe lángzó fellegek rubint ablakain le nézve, az 
öreg Kárpát sziklafején, a tsetsemő esztendő böltsöje 
körűi igy énekelt:

Örvendezz Magyar, ím az arany százak sora virrad 
Rád, bölts Nagyjaidat felséges atyád akaratja 
Öszve hivá, tetemes sebeit bekötözni Hazádnak.
Óh! Múltnak tsetsemő fija, kezdj, kezdj ránk moso­

lyogni —
Ali ! örvend [neked a’ magyar, im kiderült ege fényes 
Jsillagi kórjökben, vidám ragyogásba mozognak, 
Iloldog aranykornak, kellő téj, ’s méz patak árját 
Hatják böltsődből magyarink honnára ömölni.
Szünteti könnyeit a nyomorult jobbágy, bízik, és vár; 
Újra fel érzi magát, szívét üröm, és elevenség 
tölti be, mert hallá; hogy atyás gondjára Fercntzünk, 
Ot méltatta elébb, hogy ülés házát kinyitotta 
Képviselőinek — ott, hol az ősz Duna’ habja Po'sont

szép
lalyait Országos föl yarn ú nedvével itatja.
Nl§ dal zen§ ajakin, lelkét öröm élteti már a' 
Szántónak - mikor a’ földet hasogatja ekéje;
S hogy munkájának maga fogja aratni gyümöltsét 

ár ezután, bízik. Ni, hol a' harmas halom alja 
Kellemetes síkká nyxíjtódzik el ott tele tölgyei 
.! evtiiycg — a’ böggő barmoknak szőke tsoportja 
S a’ zsíros legelők füvein selymes Juhsereg bég 

Merre tsak a’ szem lát. Kedv telve sipolgat utánnok
t. k?Zel a’ hcgyeh ormai közt aluvó Hang
bírnia felébred rá, trilláira viszsza felelget.
Örvend, és bízik, hogy ünői körébe Lakának 

8tVe ha meStérnck’ lsetseik’ maga marka lohasztja
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Már ezután, 's idegen kéz nem nyíri nyája sejemjét, 
Boldog Időszaka e’ Száznak! Születésed óhajtott;
Bői lsednél vig dalt dalol a’ kerek ajkú magyar nyelv, 
Hogy ts.ik ugyan neki is van marnia Hitclje— Filága; 
'S minden Mesterség — az adás — vétel vele is kezd 
Társalkodói, az ész, magasabb körébe fogadta,
‘S a’ tudomány nemesebb magzatjai gömböjii szája’ 
Szép szavait szeretik, sőt már vetekedve beszélik.
A’ fényes paloták’ fala közt hempelygeni haljuk 
Hangjait, a’ kakasét már már némitani kezdvén,
Erre ditsö Példát-Fő Hertzegi Nádorod, a’ nagy 
József adott óh ! Honn — szeretett Istvánja beszéli 
Nyelvedet, — ah ! Hala Magyarok’ kegyes Istene néked 
Nádorodat tiszteld magyar, ő szeret áldani téged, 
Zengj ezer Kljeimül neki agg duna, zengj tisza’ partja 
O szól, 's édeneket plántál sivatagjaitokra,
Int, és a’ tövisek kellő rózsákba borulnak,
Int, ’s szőlőt terem a.’ kőszál, a’ durva tsal ittál;
Zengj ezer éljennel neki, agg duna, zengj tisza partja.

Arany világi öröm éltette lelkem’, az égi ének’ 
hallására. Azomba inig álmám’ tiindéri öröktavaszba 
viruló kertjeik öröm ligetjeiben.érzéseimet lepkeszár­
nyaikon, edgy virágról másra repítették: jött az or­
dító éjszaki szélzaj, dim nyögve ostromolta ablakomat, 
's a’ kedves álmot kellő tündéreivel edgyütt tőlem el 
kergette.—Ködárnyek borúit a’ múltra, a' hóid ezüst 
fénye halaványan ömölt nagy sírjára ; hideg orma felett 
a’ már meg született tsetsemő esztendőt, a’,, tsillag pa­
lásti! Jelenkor — a’ vidám Reménység’ bíbor ölében 
ringatta. Ángyán Mihály.
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hajlékába k$lle menedéket kéresni

KülÖmbféle módjai a' köszöntésnek.

Grönland lakosai soha sem szokták egymást kö­
szönteni sem szóval, sem akármi más jellel; és ha Uta­
zók bezéllik előttök hogy vágynak országok, mellyck- 
ben az emberek egymás eránt viseltető tekintetből, az 
alsóbb rendűek pedig a' felsőbb rangúak eránt mély 
tisztelet jeléül kalapjok levétele és magok meghajtása 
által, mint alázatos szolgáik, köszöntik á’ kikkel ösz- 
vetalálkoznak; hangos hahotára fakadnak ; meg nem 
foghatván, hogy legyenek ollyan emberek is a’ földön, 
kik magokat alább valóknak tarthassák másoknál,

A’ Philippini szigetek lakosai, azzal köszönnek 
egymásnak, hogy egyik a’ másiknak, kivel öszvetalál- 
kozik, vagy a’ kit meglátogat a’ kezét vagy lábát meg- 
íogja ’s azzal a’ maga artzulatját (pofáját) jól megdör­
zsöli. Be boldog ország vagyis sziget! Kétség kivűl 
ott semmit sem tudnak a’ sárról ’s a’ hóról.

A Lapplandiak öszvetalálkozván orraikat egymás 
ábrázatjáho^ nyomogatják. Ez nálok a’ köszöntés leg- 
baratságosabb jele és módja.

Az Otahájtiak orraikat egymáshoz dörgölik, Ez 
nálok a legközönsegesebb köszönés és köszöntés.

Khinának déli tartományaiban, Így köszönnek az 
útszákon egymásnak: „ Fa ja a ?■=• (Ettél már ma tás­
kását ?)

Égi háború következése: jó tselekedet.

Midőn Napoleon a’ Jénai ütközet után October 
i4-dikén iBoti-ban Berlin felé elő nyomulna, Witten-
bergán túl oly kemény égiháboru lepé meg, lm;
„ - -1..........»1 “»e’y azcllen az orszaguttol nem meszsze lévő erdő pásztor

e a’ szó­



bába, hogy magát egy ászszonytól neveztetni hallja, 
a’ ki is jelenlétén felette örvendeni látszott. Feléje for­
dul Napoleon, ’s értésére esik, hogy az aszszony ka­
tonatisztnek özvegye, ki előbb az Egyiptomi hadnál 
szolgált. Az aszsony még cl sem végezte szerentsétlen 
történeteinek előbeszéllését, a’ midőn már évenként 
i2oo frank penzió vala neki rendelve. A’ fija nevelő • 
házba küldetett, és hogy arról jövendőben is gondos­
kodni fog, igéré a' fő vendég.

Lóra ülvén újra Napoleon így szollá követőihez: 
„Roszsz idő miatt ma legelőször szállottam le lovam­
ról ; mindjárt gyanítottam, hogy itt valami jó tsele- 
kedct vár reám. Ű.

Apróságok.

Serdüle Tassó, mint a' ró’sa melly, még mint 
bimbó, bájt rejtve fejledez, Philosopbia ’s költői vágy 
tölték tökélletesedést óhajtó kehiét. Altya félté, ne­
hogy ez által a’ hasznosabb tudományoktól elfogódjék, 
’s Páduába utazott, hol fiát, ki ott tanúit, keserves 
szemrehányásokkal illeté. — Tassó tseiulcsen hallgatta, 
a’ nélkül, hogy maga mentségére egy szót is szólt 
volna. Ugyan mit ér egész Philosophiád, mellyel ke- 
vélykedel, ménydörög a’ tűzbe jött Atya, ugyan mit 
segít ez rajtad? „Ez tanított meg engem Atyám,11 
felele Tassó, „hogy kemény szemrehányásait békével 
tűrjem.11 —

Harsányon folyt a’ szóvita a’ római Tsászár ’s egy 
aSS bolts között. Amaz győzött. A’ Bültsnek szemére 
veté egyik jó barátja, hogy bár igazsága volt, mégis 
engedett: „Nem válik az gyalázatomra, —úgymond
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— hogy egy ollyan ember győzött meg, ki ötven Lé­
giónak parantsol.“

Egy társaságban, több Dámák előtt N. Aszszony- 
ság fekete szemeit ditséré valaki: „Már most nem hor­
danak fekete szemet“ szollá kedvetlenül egy el komo­
rált Dáma.

Rejtett szó. 
Egy híres sík van mellettem 

Hogy ha P—-vei nevezel, 
Gyönyörű lájj, hol a’ Duna

Mente sok szép Lyánt nevel; 
R—rel kerülj másként hidd el 
Untasz , ’s ritka a’ ki kedvel. 

T—vei betscs ha a’ széppel 
Épség ’s jóság is vegyül: 

Őrizd mert külőmben édes 
Léted korán sírba dűl.

F i gj e I m.e z t e t d s.

A’Sokfélét külön is lehet hordatni postán az árra 
félesztendőre 3 f. 24 kr. pengő pénzben. Az l és II 
Kötet, LXIX félivnyi, mellyhez járrúl még LXX-dik 
szám alatt foglalatjának Lajstroma. Ezeket is elejitől 
fogva meg lehet postán vitetni. Az árrok együtt 4 f. 
pengő pénzben. Minthogy a’ két első Kölet Lajstro­
mát az innepek alatt ki nem nyomtattathattuk; azo­
kat a’ múlt posta napon, ú. m. Jan. í-sö napján min­
den eddig volt tisztelt Olvasóinknak széllyel küldöztük.


